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Summary

Land donation, that is, remission of taxes by provision of gold for tax payment, by
Kankai Konta Cola Anantapalar alias Cankaran Civa-16ka-nayakan, as matappuram, for
feeding devotees who come worshipping, during festival time, in the matha named
after Civa-loka-nayakan. Approved by the members of the great assembly of Karikala-
cola-c-caruppeti-marnkalam alias Mérkilimankalam.

Palaeographic description

No distinction between e and ¢, nor between o and 6.




Edition
{Zone A: First Wall Portion)> {A1=1)> 6 | svasti §r(i)
1. Aciriyappa

pukal ciiln=(ta) punari Akal{A2=2) ciilnta puviyil-p
ponjn!<n>émi yalavun= tajn!<n>émi na{A3=3>tappa
vilankucaya makalai Ilankd-p paruva{A4=4>ttu-c
cakkara-k-kottattu vikkirama-t toliladAs=5)1-p
putumanam punarn=tu ma(ta)varai yitta{A6=6>(m)
vjail<ayiyr;a?<a) karattu vari Ayilmu(n)ai-k
WAT=27=7-27D ...

{Zone B: Second Wall Portion) {B1-19=28-47) ...

Elicai vallapi [El-ulaka]m-ul {B20=48>[taiyal]
valikai mala<r>n=t’ ijn!<n>it’ iruppa Uliyum
ulak-utaiyal-otu [virr-irunt-a]<{B21=49>ruliya

ko-v-iraca-kécari-pa;t?<{n>mar-ana tri-bhuvana-cakravarttikal $ri-kuldttunka-
cdlal {B22=50)-tévarkku yantu 4 10 7 karkataka-nayarru-p pt(r)vva-paksattu-(p) [ca.
5+]<B23=51) nayarru-k-kilamai perra Attatt;i?<u> nal

raja-narayana-valan(a)ttu-t tiruva{B24=52>lun=tlir-nattu mér-kili-mankalam-ana
karikala-cola-c-caruppéti-marnkalattu<B25=53> maha-sabhaiyom Ivv-Gr tiru-c-
cankani-t-turai Alvar koyi(li)l kiitta-k<{B26=54 kurai v-ara-k kiiti y-irun=tu Ivv-tr
sabhaikku-c camain=ta piran=tir cankara-narayana-bhat<{B27-55>tajn!<{n>um
..{B28-31=54-59> ..{Zone C: Third Wall Portion)> <C1=60) ...{C2-23=61-82>
...{C24=83) ... cankarajn!<{n) civa-1oka-nayakajn!<n>-anakarkai-konta{C25=84><<c5>>la-
Anan=ta(p)a[lar] Utaiyar tiruvatuturai Utaiyar tiru-matai-vilakattu-c cev(v)[vi]{C26=85>tta
civa-1oka-nayakajn!<n> matattil It-tévar tiru-nalil ...{C27-32=86-91) ...{Zone D: Fourth
Wall Portion) <D1=92) ...{D2-27=93-118) ...

Apparatus

{50 [ca. 5+] © (paricami) ARIE « ARIE’s tentative reading, that is, paficami, makes sense
with the p in sandhi at the end of the preceding word (paksattu-(p)).

{84 °Anan=ta(p)a[lar] < °Ananta(palar) ARIE.


https://dharmalekha.info/prosody#prosody-187

Translation

{1> Prosperity! Fortune!

<49-51) On the day of Attam," which coincides with Sunday, [fifth] day, first forthnight,
month of Karkatakam, 47th year of the king Rajakesarivarman, the emperor of the
three worlds, the glorious king Kulottunga,

<{1-49> who graciously sat with majesty ... [meykkirtti of Kulottunga I Cola].

{51 We, the members of the great assembly of Karikala-cdla-c-caruppéti-marikalam
alias Mérkilimankalam, in Tiruvaluntiirnatu, in Rdjanarayanavalanatu, having gathered
... and sitting ...

{83-85) ... in the matha <named) after Civalokanayakan, that Kankai Konta Cdla
Ananta Palar alias Civalokanayakan had made in the premises of the glorious temple
(tiru-matai-vilakam) of the Lord, the Lord of Tiruvatuturai ...
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1Sanskrit hasta, that is, the 13th naksatra.


https://didomena.ehess.fr/concern/data_sets/2227mz94j
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